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EIO
Movilidad e Independencia

MANUAL DE USUARIO



• El cochecito EIO está diseñado para uso en interiores y exteriores, en el hogar y la 
comunidad. Si se usa bajo la lluvia, limpie el exceso de agua con un paño suave. Si la 
silla se salpica con lodo o sustancias corrosivas como sal para carreteras, la silla 
debe lavarse con agua, secarse con un paño y un lubricante hipoalergénico y 
biodegradable vuelto a aplicar a las partes móviles. Se debe evitar el contacto con el 
agua de mar, ya que corroerá las áreas que no se pueden lavar. Al pasar del exterior 
al interior, limpie el exceso de suciedad o barro de las ruedas para evitar que se 
ensucie el ambiente interior.

Recuerde NUNCA usar WD-40 o lubricantes a base de silicona en el cochecito EIO.

      Advertencia: Evite la exposición prolongada al calor o al frío extremos, incluidas 
los saunas. Siempre verifique la temperatura de la silla antes de usarla.

• 

• 

Entorno de uso

• El cochecito EIO proporciona apoyo de posicionamiento leve a moderado para niños 
con necesidades especiales. Ofrece las características típicas de un cochecito ligero, 
incluidas varias opciones de ajuste, accesorios, un mecanismo de freno y la 
capacidad de plegarse para facilitar el transporte.
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Ÿ Siga todas las instrucciones cuidadosamente y conserve este manual de usuario 
para futuras consultas. El uso incorrecto puede causar lesiones o daños a la silla de 
paseo.

Ÿ Los niños deben estar sujetos en todo momento y nunca deben dejarse 
desatendidos.

Ÿ El arnés no reemplaza la supervisión adecuada de un adulto.

Ÿ IMPORTANTE: es importante para la seguridad de su hijo que el arnés esté 
correctamente  equipado y ajustado. La estabilidad de la silla de paseo puede 
verse comprometida si el arnés de seguridad no está ajustado correctamente 
de acuerdo con estas instrucciones.

Ÿ Mantenga al niño alejado de cualquier pieza móvil mientras realiza los ajustes.

Ÿ IMPORTANTE - PELIGRO: Asegúrese de que los niños no se acerquen al 
cochecito al plegar o desplegar. Los puntos de pellizco y las acciones de tijera 
son inevitables durante estas operaciones.

Ÿ No lleve niños, artículos o accesorios adicionales en o sobre la silla de paseo, 
excepto según lo permitido en este manual. Pueden hacer que la silla de paseo se 
vuelva inestable o ejerza una tensión innecesaria en la silla de paseo que podría 
provocar daños.

Ÿ Sobrecarga de más de 40 kg (90 lb), plegado incorrecto o uso de accesorios, 
asientos para niños, ganchos para bolsos, fundas para la lluvia, patinetes para 
cochecitos, etc., que no sean los aprobados por el fabricante puede dañar la silla de 
paseo.

Ÿ Nunca deje al niño en la silla de paseo cuando suba o baje escaleras o 
escaleras mecánicas o cuando viaje en otras formas de transporte.

Ÿ Trate los bordillos y los terrenos accidentados con cuidado. El impacto repetido 
puede causar daños ala silla de paseo.

Ÿ Nunca permita que los niños se paren en el reposapiés.• No coloque artículos en la 
parte superior de la capota ya que pueden dañar la capota.

Ÿ La EIO siempre debe plegarse y desplegarse con facilidad. No forzar.

Ÿ APLICAR SIEMPRE EL FRENO DE ESTACIONAMIENTO CUANDO EL 
COCHECITO ESTÉ DETENIDO.

Ÿ Mantener alejado de llamas abiertas.*

Ÿ El asistente debe usar la correa de sujeción para la mano (incluida) en todo 

* La resistencia a la ignición de las partes tapizadas cumple con BS-EN 1021-1 y -2

ADVERTENCIA: EVITE LESIONES GRAVES POR CAÍDA O 

DESLIZANDOSE. USE SIEMPRE EL ARNÉS DEL ASIENTO. 

NUNCA DEJE AL NIÑO DESATENDIDO. CONSERVE ESTAS 

INSTRUCCIONES PARA EL FUTURO. REFERENCIA. LA 

SEGURIDAD DE UN NIÑO ES SU RESPONSABILIDAD. ES 

ADECUADA SOLO PARA UN NIÑO.

 

Información General y Seguridad
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Este cochecito requiere un mantenimiento regular por parte del usuario. Antes de cada 
uso, compruebe todos los remaches y dispositivos de conexión para la estanqueidad. 
Inspeccione los frenos, las ruedas y los neumáticos y reemplácelos o repárelos si es 
necesario. Compruebe todos los dispositivos de seguridad para su correcto 
funcionamiento. Suspenda inmediatamente el uso de la silla de paseo si no está 
estructuralmente en buenas condiciones.

Los ejes y las piezas móviles deben limpiarse semanalmente con un paño húmedo para 
eliminar el polvo, la suciedad y el barro. Aplique con moderación un spray de teflón de alta 
calidad después de cada limpieza. NO UTILICE WD-40, aerosoles de silicona u otros 
aerosoles lubricantes que atraigan el polvo y la suciedad.

Repare o reemplace cualquier pieza suelta, desgastada, doblada, faltante o dañada antes 
de usar la silla de paseo. Solo se deben utilizar piezas de repuesto del fabricante. Puede 
que no sea seguro utilizar piezas no suministradas por el fabricante.

Comprobaciones de
mantenimiento

Cada
Semana

Cada 3
meses

Según sea
necesario

Llantas y neumáticos •

Bloqueos de ruedas •

Accesorios •

Ejes de ruedas delanteras y traseras •

Limpiar/lubricar las piezas móviles 1
•

Cinturones, cremalleras y velcro
cierres

•

Tapicería de asiento/respaldo
y tirantez

2 •

Reposabrazos y espuma •

Marco •

Contactar al distribuidor para servicio
o reparación 3

•

1
Nota: NO use WD-40 o aerosol a base de silicona como lubricante.

2 
Siga las instrucciones de limpieza para una higiene adecuada del usuario.

3 
Nota: La reparación o el reemplazo de piezas no extraíbles, desgastadas o rotas debe realizarlas

un centro de servicio calificado.

Mantenimiento

Cada 6
meses
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Ÿ Limpie el marco con un paño húmedo y un detergente suave y séquelo bien.

Ÿ El dosel puede limpiarse ligeramente con una esponja usando un paño húmedo y un 
detergente suave. La tela del asiento, el cojín para la cabeza, las almohadillas 
laterales y las almohadillas del arnés se pueden lavar. Secar al aire completamente 
antes de reutilizar. El arnés gris puede colocarse en una bolsa de malla y lavarse a 
máquina solo en ciclo suave.

Ÿ No doble ni almacene el producto 
mientras esté húmedo y nunca lo guarde 
en un ambiente húmedo; esto puede 
causar la formación de moho.

Ÿ La tela del asiento EIO se puede 
mecanizarlavado en ciclo suave en agua 
fría con undetergente suave. Para 
minimizar la contracción, 
simplementevuelva a colocar la tela del 
asiento en el marco paraseco. (NO ponga 
la tela del asiento en la secadora).

Ÿ Asegúrese de abrir la cremallera y quitar 

ASIENTO 
DE TELA

BLOQUEO DE PIE

MARCO &
BOLSILLO

NOTA: ESTA PARTE ES SOLO MATERIAL DE EMBALAJE

EJE TRASERO REPOSAPIÉS RUEDAS
DELANTERAS

RUEDAS
TRASERAS

CAPOTA LATERALES 

Piezas incluidas

Limpieza

Accesorios opcionales

Cubierta de lluvia EIO Soft-Touch Sitter Soft-Touch Liners

ASISTENTE
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Altura del usuario objetivo (aprox.) 30 - 50” (76.5 - 127 cm)

Ancho del asiento 14” (35.5 cm)

Ancho del asiento: almohadillas
en la mayoría de los puntos estrechos

9” (22.9 cm)

Profundidad del asiento 12” (30.5 cm)

Altura del respaldo del asiento 24” (61 cm)

Del asiento al espacio para los pies
Solo cochecito

13” (33 cm)

Del asiento al espacio para los pies: con
Liners de tamaño 1 o 2

15” (38 cm)

Del asiento al espacio para los pies
con tamaño 1 Sitter

16” (40.6 cm)

Del asiento al espacio para los pies
con asiento tamaño 2

17” (43 cm)

Altura del piso al asiento 20” (50.8 cm)

Altura del piso al asiento (respaldo) 16” (40.6 cm)

Altura del mango al suelo 30” - 42” (76 - 106.7 cm)

Capacidad máxima de peso 90 lbs (40 kg)

Peso de la silla 22 lbs (10 kg)

Niveles de altura del arnés de hombros 9” 11” 13.5” 16”

Rango de reclinación del asiento
(desde la posición vertical)

25° - 75 °

Dimensiones generales (ancho x largo x alto) 24” x 46” x 45” (61 x 117 x 114 cm)

Dimensiones plegado (ancho x largo x alto) 24” x 43 “ x 20” (61 x 109 x 51 cm)

Dimensiones plegado sin ruedas traseras
(ancho xlargo x alto)

22” x 37 “ x 20” (55.9 x 94 x 51 cm)

Diámetro de la rueda (delantera y trasera) 9” & 11 “ (22.9 x 27.9 cm)

Número de serie 00896688001855

Tabla de dimensiones y tallas
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1. MARCO

Abra el marco en posición vertical.

Cuando el bloqueo primario y secundario está 

activado, se escuchará un CLIC.

NOTA: Los insertos rígidos se pueden quitar

del bolsillo de compras

3. RUEDAS TRASERAS

Empuje la rueda trasera sobre el eje trasero

(lados derecho e izquierdo).

Cuando la rueda esté colocada,

se escuchará un CLIC.

2. EJE TRASERO

Empuje las patas del bastidor trasero

en el eje trasero.

Cuando el bloqueo está activado,

se escuchará un CLIC.

4. RUEDAS DELANTERAS

Empuje la rueda delantera hacia arriba en la pata

del marco delantero (derecha e izquierda).lados).

Cuando se coloca la rueda delantera,

se escuchará un CLIC.

5. REPOSAPIÉS

Oriente el reposapiés de modo que quede hacia arriba. 

Empuje a la derecha y a la izquierda los tubos del

reposapiés en el marco al mismo tiempo.

Cuando el bloqueo está activado,

se escuchará un CLIC.

TRASERA
FRENTE

CONEXIÓN DEL
REPOSAPIÉSBLOQUEO

SECUNDARIO

BLOQUEO PRIMARIO

MANUBRIO

TUBO DE MANUBRIO

Nota: ¡Visite nuestro canal de YouTube para ver videos instructivos e informativos!

Montaje y ajuste
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6. TELA DEL ASIENTO

Doble botón en el tubo del mango (lados derecho

e izquierdo).

Cuando el botón está activado,

se escuchará un SNAP.

 6A. TELA DEL ASIENTO

Correas de soporte con botones en cada 

pata trasera.

Cuando el botón está activado

se escuchará un SNAP.

 6B. CORREAS BAJO EL MARCO DEL ASIENTO (×2)

 6C. IMPORTANTE: ANILLOS EN D DE LA CORREA DEL ASIENTO 

Pase hacia arriba por la parte inferior, luego hacia 

abajo por la parte superior.

 6D. ANILLOS EN D DE LA CORREA DEBAJO DEL ASIENTO

La cola suelta de la correa debajo del asiento

debe colocarse entre la correa enseñada y

la parte inferior del asiento.

NO apriete demasiado.

CORREA DELANTERA

(encima del tornillo, debajo

ajuste del espacio para los pies)

CORREA TRASERA
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 6G. BOLSILLOS LATERALES

Dobla las cerraduras del marco principal y velcro

hacia abajo (lados derecho e izquierdo).

 6F.  VELCRO PARA LOS PIES (×2)

Envuelva el marco del espacio para los pies 

con velcro y fíjelo (lados derecho e izquierdo).

 6E. BROCHES PARA LOS PIES (×2)

Abotone la tela del espacio para los pies a los 

broches de presión del espacio para los pies.

Cuando el botón está activado,

se escuchará un SNAP.

 CREMALLERA Y BROCHE DE CAPOTA

Abroche los broches de estabilización y cierre

la capota (lados derecho e izquierdo).

La cremallera y el broche deben colocarse justo

debajo del botón de ajuste

NOTA: Puede quitar la mitad trasera de la 

capota desabrochando la costura central.

7. CAPOTA 

Deslice el clip de la capota hacia abajo en

el conector del marco (lados derecho e 

izquierdo). No forzar. Asegúrese que el seguro

está libre de obstrucciones de la tela.

Cuando el bloqueo está activado,

se escuchará un CLIC.

Para quitar la capota, presione el clip hacia

abajo y luego deslícelo hacia arriba.

A A

B

B
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8. LATERALES ACOLCHADOS (×4)

Pase ambas correas de velcro a través

de las ranuras ubicadas en los bordes de

la superficie del asiento y del respaldo.

Tire de las correas de velcro a través

del asiento (o atrás). Luego envuelva

y sujete.

Repita para todas las correas.

9. FUNCIONAMIENTO DEL ARNÉS PÉLVICO/ARNÉS PARA LOS HOMBROS/BLOQUEO PARA LOS PIES

ADVERTENCIA: Evite lesiones graves por caídas o deslizamientos. Utilice siempre la correa

de la entrepierna en combinación con el cinturón y las correas de los hombros.

 9.B BLOQUE DE PIE AJUSTABLE EN ALTURA

Pase las correas a través de las ranuras de tela del espacio

para los pies y alrededor del marco del espacio para los pies.

Sujete los clips alrededor de la parte trasera y apriete.

Ver instalado en la página siguiente.

 9.A CORREAS DE LOS HOMBROS AJUSTABLES EN ALTURA

Desenganche el clip de la almohadilla para el pecho y luego baje

las correas a través de bucles del respaldo para ajustar la 

correa del hombro. Vuelva a conectar el clip de la

almohadilla para el pecho.

B

A

CLIP ARNÉS

DE PECHO

CORREA DE SUJECIÓN PARA ASISTENTE

Fije la correa de sujeción al manillar.

Asegúrese de que la muñequera de seguridad

esté bien colocada.
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 9.B BLOQUE DE PIE AJUSTABLE EN ALTURA (cont.)

Se muestra el bloque de pie instalado.

NOTA: El bloque se puede ajustar más alto

o más bajo.

Pase la correa alrededor del exterior del marco.

11. FRENO DE MANO

Usando el pie, empuje hacia arriba para desactivar

el freno y presione hacia abajo para activarlo.

12. CORREA DE RECLINACIÓN

Presione el botón en la hebilla y deslice hacia

arriba o hacia abajo para ajustar la reclinación.

13. ÁNGULO DEL ESPACIO PARA LOS PIES

Para ajustar el ángulo del espacio para los pies,

presione el botón de bloqueo de ángulo en ambos

lados simultáneamente.

Cuando el bloqueo está activado,

se escuchará un CLIC.

14. BLOQUEO GIRATORIO DE LA RUEDA DELANTERA

Para activar los bloqueos giratorios de las ruedas

delanteras, presione la pestaña hacia abajo. Para permitir

que las ruedas delanteras giren libremente, tire la 

pestaña arriba. Repita en ambos lados.

Cuando el bloqueo está activado, se escuchará un CLIC.

NOTA: Para que se active el bloqueo, las ruedas

delanteras deben estar mirando hacia adelante.
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Respaldo de silla de paseo totalmente reclinable.

Desenganche el capó de la capota trasera del 

asiento trasero.

Coloque el mango en posición vertical.

Desbloquee las ruedas giratorias delanteras 

(ambos lados hacia adelante).

De pie detrás del cochecito, afloje el bloqueo

de seguridad en el lado derecho del cochecito

y luego tire hacia arriba para liberar el marco.

A

C

E

B

D

Los bloqueos del marco se desactivarán.

Empuje hacia abajo el asa de la EIO.

Enganche el clip de cierre.

A

C

E

G

G

B

D

F

F

H H

   Advertencia: Las piezas móviles presentan riesgo de aplastamiento. El cochecito siempre debe 

plegarse y desplegar fácilmente. No forzar.

Plegado
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Levantamiento

      Advertencia: Nunca levante el cochecito con el usuario en ella.

Para levantarlo, sujete firmemente el marco del tubo delantero por encima de la envoltura
de tela acolchada en ambos lados de la EIO.
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Se garantiza que la EIO estará libre de defectos de fabricación durante un período
de 2 años a partir de la fecha de compra, siempre que se utilice de conformidad
con estas instrucciones. Esta “Garantía limitada” se extiende únicamente al comprador
minorista original y solo es válida cuando se entrega con el comprobante de compra.
Conserve el comprobante de compra con esta Garantía limitada.

Si necesita una reparación, comuníquese con el distribuidor donde compró el producto.

Tenga en cuenta que la Garantía limitada no se aplicará si:

La información contenida aquí

está sujeta a cambios sin notificación.

Garantía limitada
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318 Davis Street, Ste 1, Clarks Summit,
PA 18411, USA

info@lohmedical.com
www.lohmedical.com

Ÿ Una falla es causada por un mal uso o un mantenimiento deficiente.

Ÿ Las reparaciones son realizadas por un tercero.

Ÿ El cochecito está defectuoso debido al desgaste general resultante del uso diario.

Ÿ El cochecito está dañado como resultado de un accidente.

Ÿ El fabricante no está satisfecho con el cumplimiento de los términos y condiciones de 

la garantía establecidos.
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